


In schwedisch- deutscher Co-Produktion wurden die Sitze der ERGO-Baureihe entwickelt. BE-GE Industri ist Schwedens führender Hersteller

von pneumatisch gefederten Fahrersitzen für LKW, Bus und Bahn. GREINER ist bekannt für die aussergewöhnliche Qualität der scheel-mann

Autositze, medizinischen Liegen unterschiedlicher Anwendungsbereiche und Friseurstühle. 

Das Konzept der ERGO Sitze ist ausgerichtet auf die Anforderungen des Berufskraftfahrers und wird dem Fahrersitz als täglicher Arbeitsplatz

gerecht. Dabei ist Ergonomie, Sitzkomfort, individuelle Verstellmöglichkeit der gesamten Sitzfläche und des Dämpfungsverhaltens, sowie die

Langlebigkeit der Konstruktion und Funktionssicherheit von vorrangiger Bedeutung. Grundvoraussetzungen für ein entspanntes, konzentriertes

und damit sicheres Fahren.

The seats of the ERGO-line were developed in Swedish-German co-operation. BE-GE Industri is the leading manufacturer of suspension seats

for heavy trucks, buses and trains in Scandinavia. GREINER is well-known for its outstanding quality of scheel-mann car seats, barber chairs

and medical chairs for many purposes.

ERGO seats were designed to perfectly meet the demands of workplaces of professional truck drivers and bus drivers. Ergonomic and comfortable

seats with numerous adjustabilities make it possible for everyone to find the perfect individual seating position. The pneumatic suspension

system adjusts automatically according to the driver's weight and road conditions. Long-lasting constructions and absolutely secure functions 

quarantee a relaxed, concentrated and save driving at all times.



ERGO DPS

SICHERHEITSGURT höhenverstellbar (modellabhängig)
in Fahrtrichtung links oder rechts
SAFETY BELT adjustable in height (depending on the
model) can be assembled on the left or right side in 
driving direction

NACKENPOLSTER pneumatisch verstellbar (ERGO DPS)
pneumatically adjustable NECKREST (ERGO DPS)

Breite SCHULTERAUFLAGE
wide SHOULDER SUPPORT

Serienmäßig bei allen ERGO-Modellen sind die pneumatisch
verstellbaren SEITENWANGEN der Rückenlehne 
pneumatically adjustable LATERAL SIDE SUPPORTS are
standard on all ERGO models

Die LENDENWIRBELSTÜTZE (serienmäßig) besteht aus 
2 Luftkammern
the LUMBAR SUPPORT (standard) has two air chambers

Betätigung der SITZTIEFENVERSTELLUNG
handle for adjusting the SEAT LENGTH

Steuerung der PNEUMATISCHEN FUNKTIONEN, 
SITZHEIZUNG und VENT-SYSTEM (optional)
control for PNEUMATIC FUNCTIONS, HEATING and 
VENT SYSTEM (option)

Entriegelung zur Verstellung der RÜCKENNEIGUNG
release for adjusting the BACKREST ANGLE



Das pneumatische Dämpfungssystem der Sitze wird an das Druckluftsystem

des Fahrzeuges angekoppelt. Es hat eine Schnellabsenkung und lässt sich in

seinem Ansprechverhalten zur Anpassung an Fahrer und Fahrbahn stufenlos

und fein variieren. ERGO DPS verfügt zusätzlich über das patentierte DPS-

System – die Blockierung der Federung unter Beibehaltung der Höhen- und

Neigungseinstellungen.

The pneumatic suspension system is connected to the air system of the vehicle.

With the help of the quick lowering the seat can be lowered for easy access.

The adjustments for height and shock absorber help to adapt the seat to the

demands of the driver and to the road conditions. The DPS system of the

ERGO DPS can block the function of the suspension. The adjustment for

height and inclination will then not be affected.

Zwei verschiedene Grundformen der Rückenlehne stehen zur Auswahl: ERGO S

mit einem kurzen Rücken (1) und getrennter Kopfstütze und  ERGO LS bzw.

ERGO DPS, beide mit einer einteiligen Rückenlehne (2).

Two different backrests are available: ERGO S: shorter backrest (1) with

separated headrest, adjustable in height and inclination. 

ERGO LS and ERGO DPS: longer backrest (2) with integrated headrest.
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DIE FUNKTIONEN

THE FUNCTIONS

Alle Modelle können in der Sitztiefe (3) (Länge der Sitzfläche) leichtgängig

und feinstufig verstellt werden. Die Neigung der Sitzfläche und die Ver-

stellung der Sitzhöhe erfolgt pneumatisch über das Druckluftsystem, welches

ebenfalls alle anderen Verstellungen steuert:

Serienmäßig bei allen ERGO Modellen ist eine 2-Kammer-Lendenwirbelstütze

(4) die besonders bei  Fahrern mit Rückenproblemen von großer Bedeutung

ist, sowie einstellbare Rücken-Seitenteile (5),  die für individuellen

Seitenhalt sorgen. ERGO DPS verfügt zusätzlich zur Unterstützung des

Nacken-/Schulterbereichs über ein pneumatisch einstellbares Nackenpolster (6).

ERGO S

Bei allen ERGO-Modellen gibt es Varianten mit integriertem,
höhenverstellbarem  Dreipunkt-Sicherheitsgurt. Jedoch muss
die Bodengruppe des Fahrzeugs dafür zugelassen sein! Links-
und Rechtsausführung (SGL und SGR). 
All ERGO models have variations with an integrated, height
adjustable THREE-POINT SAFETY BELT. However, the assembly
will have to be authorized for the respective underbody struc-
ture of the vehicle. Left or right side (SGL and SGR).



Für ein angenehmes und entspanntes Grundbefinden des Fahrers gibt es zwei

Optionen: eine zweistufig regulierbare Heizung (7) in Sitz- und Rückenpolster,

sowie ein integriertes, stufenlos einstellbares Ventsystem (8), bei dem über

eine Vielzahl von Luftkanälen im Polstermaterial die Körperwärme und

Feuchtigkeit durch einen eingebauten Ventilator abtransportiert wird. 

Other features for more comfort are: heating (7) for seat and backrest, operated

in two steps and steplessly adjustable vent system (8) for seat and backrest

which transports humidity away from the body to keep your back dry, even on

long journeys.
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Mit der SITZTIEFENVERSTELLUNG (serienmäßig bei allen
ERGO-Modellen) kann das Sitzkissen um ca. 8 cm nach vorne
verschoben werden. Zur Anpassung an die individuelle Ober-
schenkellänge des Fahrers.
With the standard SEAT LENGTH ADJUSTMENT the seat cushion
can be moved by 8 cm in order to find the perfect support for
the driver's thighs.

Die NACKENSTÜTZE (ERGO DPS) kann pneumatisch zur
Unterstützung der Halswirbelsäule ausgefahren werden.
The NECKREST (ERGO DPS) can be moved out pneumatically
for support of the cervical spine.

Die BEDIENLEISTE verfügt über Tasten für die Funktionen
Schnellabsenkung, Sitzwinkelneigung, Höhenverstellung und
Dämpfereinstellung, bei ERGO DPS zusätzlich Blockierung
der Federung (DPS-System).
The TOOL BAR has buttons for different functions: quick
lowering, inclination, height adjustment and adjustment for
the shock absorber. Additional blocking of the suspension
possible for ERGO DPS (DPS system).

ERGO LS

Standard on all models is the easy adjustment of the seat length (3), as well

as the adjustment of height and inclination which is pneumatically operated

by the suspension system, also the 2 air chamber lumbar support (4) and the

lateral support on the backrest (5).

ERGO DPS is additionally equipped with an adjustable necksupport (6), also

operated pneumatically.



ART.-NR. P/N

DIE VARIANTEN

OPTIONS

9510120
9511120 SGL
9512120 SGR
9520120
9521120 SGL
9522120 SGR
9530120
9531120 SGL
9532120 SGR
9540120
9541120 SGL
9542120 SGR

KOPFSTÜTZE 
getrennt

HEADREST
separated

KO LW SVS NST

LENDENWIRBEL-
STÜTZE verstellbar

LUMBAR SUPPORT
adjustable

SEITENTEILE 
verstellbar

LATERAL BACKREST
SUPPORT
adjustable

NACKENSTÜTZE 
verstellbar

NECKREST
adjustable

KOINT

KOPFSTÜTZE 
integriert

HEADREST
integrated

SICHERHEITSGURT
integriert

SAFETY BELT
integrated

SGL/SGR

L
R

L
R

L
R

L
R

L
R

L
R

L
R

L
R

9510125
9511125 SGL
9512125 SGR
9520125
9521125 SGL
9522125 SGR
9530125
9531125 SGL
9532125 SGR
9540125
9541125 SGL
9542125 SGR

9510121
9511121 SGL
9512121 SGR
9520121
9521121 SGL
9522121 SGR
9530121
9531121 SGL
9532121 SGR
9540121
9541121 SGL
9542121 SGR

L
R

L
R

L
R

L
R

ERGO S

ERGO DPS

ERGO LS



DIE BEZUGSMATERIALIEN

COVER MATERIAL

Bezugsstoffe der Sitzfläche:

HA 09, HA 10 und NF 09.

Der Corpus der Sitze ist mit

stapazierfähigem abwaschbarem

Kunstleder K 115 bezogen.

Individuelle Bezugsmaterialien

wie z.B. Echtleder sind auf

Wunsch möglich.

Cover materials for center of

seat and backrest: HA09,

HA10, NF09.

For the corpus: sturdy,washable

leatherette, colour code: K115. 

On customer request indivi-

dual cover materials, such as

genuine leather can be used.

HA 09

HA 10

NF 09 K 115

HZG VE STV

HEIZUNG
Sitz und Rücken

HEATING
seat and 
backrest

VENTILATION Sitz und
Rücken, entlüftend

VENTILATION in 
seat and backrest,
venting

SITZTEIL
ausziehbar

SEAT
adjustable in
length

SCHNELL-
ABSENKUNG

QUICK 
LOWERING 

NEIGUNGS-
VERSTELLUNG

ADJUSTMENT of
INCLINATION

HÖHEN-
VERSTELLUNG

HEIGHT
ADJUSTMENT

DÄMPFUNGS-
VERSTELLUNG

SHOCK ABSORBER 
adjustable

BLOCKIERUNG der
Federung (DPS)

BLOCKING 
of suspension
(DPS)
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Greiner GmbH

Riedbachstraße 5

D-74385 Pleidelsheim

Tel.: +49-7144-8112-0

Fax: +49-7144-8112-99

e-mail:

info@greiner-gmbh.de

Internet: 

www.greiner-gmbh.de

Certified Quality System
mdc ISO 13485

Zubehör für alle ERGO Modelle ist eine KOMFORT-ARMLEHNE, die sowohl

links als auch rechts angebracht werden kann. Sie ist über eine Rändel-

schraube im Neigungswinkel einzustellen und kann nach oben geklappt werden.

Another option for all ERGO models are COMFORT ARMRESTS which are

available for the right and left side. They are adjustable in inclination and

can be raised.

Bei Sitzen mit VENTSYSTEM befindet sich auf der Rückseite der Rückenlehne und an der Unterseite

des Sitzkissens ein Ventilator. Sie sorgen für einen angenehmen Abtransport von Körperwärme und

Feuchtigkeit.

Seats with VENT SYSTEM have an integrated fan on the backside of the backrest and at the bottom

of the seat cushion which transport body heat and humidity for a dry and comfortable feeling.
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